
How to mount
the Basil Universal
Bridge System

Option Straps

Option I-Rack /
Carrymore

Option Racktime

Open
and learn
to close

(+) included items

1.

3.

4x

2.Insert straps through
the cut-aways

Position bag onto the carrier

Adjust straps in order to fix
bicycle bag onto carrier

4x

More information at www.basil.com
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Translations
NL - Montage uitsluitend door volwassenen
(+) Neem de bijgeleverde riempjes uit de tas
1.  Haal de riempjes door de vier sleuven
2.  Positioneer de tas op de bagagedrager
3.  Bevestig de tas door de riempjes aan te snoeren

DE - Nur durch Erwachsene zu montieren
(+) Entnehmen Sie die 4 Gurte aus der Tasche
1.  Fädeln Sie die Gurte in die 4 Ausschnitte ein
2.  Positionieren Sie der Tasche am Gepäckträger
3.  Befestigen Sie Tasche mit den Gurten

FR - Montage seulement par adultes
(+) Enlevez les ceintures de la sacoche
1.  Insérez les ceintures dans les crevasses
2.  Positionnez la sacoche sur le porte-bagages
3.  Ajustez les ceintures pour la fixation de la sacoche
sur le porte-bagages

ENG - May only be mounted by adults

Option Straps



2.

4.

1. 3.

2.

1a Align interface plate with inner cut-aways.
Bolt interface plate onto bicycle bag with four bolts. 1b Align interface plate with outer cut-aways.

Bolt interface plate onto bicycle bag with four bolts.

Click the interface plate and
bicycle bag onto carrier rack

Click

Translations
NL - Montage uitsluitend door volwassenen
1a Positioneer de adapter plaat met de binnenste sleuf
Monteer de boutjes door de sleuven heen op de plaat
1b Positioneer de adapter plaat met de buitenste sleuf
Monteer de boutjes door de sleuven heen op de plaat
2.  Klik de adapter plaat + tas op de drager

DE - Nur durch Erwachsene zu montieren
1a Positionieren Sie die Adapterplatte auf den 4
Ausschnitten. Montieren Sie die Adapterplatte mit
den 4 Schrauben.
1b Positionieren Sie die Adapterplatte auf den 4
Ausschnitten. Motieren Sie die Adapterplatte mit
den 4 Schrauben.
2.  Klicken Sie die Adapterplatte auf den
Systemgepäckträger

FR - Montage seulement par adultes
1a Alignez l ‘interface/plaque avec les crevasses
du milieu. Montez l’ interface/plaque à la sacoche
à l’ aide de quatre vis.
1b Alignez l ‘interface/plaque avec les crevasses
de lǍ ext¯rieur� 4ontez lǍ interMace�plaXue ¦ la sacoche
à l’ aide de quatre vis.
2.  Cliquez l ‘ interface/plaque avec la sacoche sur
le porte-bagages.

ENG - May only be mounted by adults

Option I-Rack / Carrymore Option Racktime

2.

4.
1.

3.

Good to know
NL
o.a. voor Racktime, i-Rack/Carrymore platen
(bevestigingsplaten niet inbegrepen)

DE
z.B. für Racktime, i-Rack/Carrymore Platten
�7latten MÂr )eMestiNunN nicht inIeNriȾen�

FR
e.o. Racktime, i-Rack/Carrymore plaques
(plaques de montage pas inclus)

ENG
e.g. for Racktime, i-Rack/Carrymore plates
(mounting plates not included)

Max 3Nm. Max 3Nm.


